Toespraak: Hoe noncha is jouw Nederlands? – Taal als clubhuis, code & krachttaal

Yo mensen!
We doen in lessen Nederlands vaak alsof er zoiets bestaat als "het echte Nederlands": grammaticaal correct, netjes geformuleerd, geen anglicismen, geen straattaal.
Maar, nieuwsflash: niemand spreekt standaardtaal 24/7.
Ik geef jullie een voorbeeld hiervan. 
Ik zit in de tram in Rotterdam en zie twee jongens, met strak gestrikte sneakers en een pet half schuin op hun hoofd, die druk met elkaar in gesprek zijn. 
“Wayo, die meisje is tantoe knap, bro. Ik zweer het, ze is six seven.”
“Ewa, facts. Kaolo, ik had haar DM’ed, maar ze ging loesoe.”
Ik zat daar als taalkundige met kippenvel. Niet omdat het koud was, maar omdat ik besefte:
dit is taal op z’n puurst. Rauw. Levend. Creatief.
En nee, dit is geen toevallig puberpraatje.
Dit is een code.
Een clubhuis.
Een identiteit.
Maar wat bedoelden ze met die rare taal? 
Laten we beginnen met six seven.
Vorige week werd het door Dictionary.com uitgeroepen tot online woord van het jaar.
Maar wat betekent het eigenlijk?
Goede vraag. Zelfs jongeren weten het vaak niet precies.
Sommigen zeggen:
“Het betekent dat iemand een zeven op tien is qua knapheid. Dus: mooi, maar niet perfect.”
Anderen verwijzen naar een basketbalspeler van 6 foot 7, die symbool staat voor ‘groot’ of ‘opvallend’.
En dan is er de versie van rapper Skrilla, die het gebruikte in een TikTok-clip waarin het verwees naar seks — niet slecht, maar ook niet denderend.
Wat zegt taalkundige Melissa Schuring hierover?
“Jongeren gebruiken het woord meestal zonder die achtergrondkennis. Het gaat om de toon, de vibe, de groepscode.” Je zegt six seven niet omdat je het verstáát. Je zegt het omdat je laat zien dat je erbij hoort.
En zo werkt het met heel veel jongerentaal. Neem nu:
· Tantoe
· Kaolo
Twee woorden die versterken. Zoals wij “heel leuk” of “superlekker” zouden zeggen, zeggen zij:
“Tantoe leuk” of “Kaolo lekker.”
Waar komen deze woorden vandaan?
· Tantoe komt uit het Papiaments, en betekent letterlijk ‘heel erg’.
· Kaolo is Surinaams voor ‘poepgaatje’ — ja echt — maar dat is niet hoe jongeren het nu gebruiken. Ze zeggen het als versterker, zonder aan de letterlijke betekenis te denken.
Melissa Schuring legt uit: “Het klinkt stoer, niet vulgair. Voor jongeren betekent het gewoon: intens, veel, vet.” En dat werkt. Want zeg nou zelf: “Die frietjes waren kaolo lekker.” Klinkt net iets sappiger dan: “Die frietjes waren heel erg smakelijk.”
Wat blijkt uit onderzoek?
Jongeren gebruiken Engels in slechts 3% van hun zinnen, maar het lijkt véél meer — omdat woorden als “nice”, “literally” of “bro” zo opvallen.
En ze gebruiken ze op hun eigen manier:
· “Literally” betekent niet letterlijk meer, maar: “serieus, echt waar”
Ook de intonatie verandert:
· Ze zeggen: “Niiiiiice”, met een zangerige toon.
· Of: “No cap” — om te zeggen dat ze niet liegen.
Dat jongerentaal performatief is. Je spreekt niet gewoon om te communiceren — je spreekt om je plek in de groep te bevestigen.
Dat kan op TikTok zijn, in de klas, in de metro, bij het tankstation.
Hoe weet je of je het “goed” doet? Eenvoudig: als anderen je begrijpen én je bevestigen — dan spreek je de juiste code.
En wij volwassenen? Wij mogen toekijken — tot ze weer iets nieuws verzinnen.
Er is één gouden regel voor jongerentaal: hoe sneller volwassenen het oppikken, hoe sneller jongeren iets nieuws verzinnen.
Als je moeder op een dag zegt: “Zeg schat, dat jasje is echt slay!” Dan weet je: dat woord is afgeschreven. 
Jongerentaal leeft van exclusiviteit, inside jokes, en het gevoel van: “wij begrijpen elkaar, zij niet.”
Daarom verandert het razendsnel.
Memes, TikTok-audio’s, Discord-chats — alles kan een nieuwe uitdrukking worden.
🔁 De evolutie van taal bij Gen Z en Gen Alpha
Laat me je even meenemen op een kleine tijdreis.
Generatie Z, geboren tussen 1995 en 2010, groeide op met MSN, Hyves en de eerste iPhones.
Hun taal was een mengeling van Engels, straattaal en MSN-afkortingen.
Ze schreven: “Kga ff chillen, ttyl.” “OMG, da’s echt dom nice.”
Ze luisterden naar Ali B, Typhoon en Nicki Minaj, en ze begonnen met woorden als “epic”, “awkward” en “swag”.
Hun taal was speels, maar nog herkenbaar.
En dan kwam Generatie Alpha — de TikTok-babies, geboren na 2010. Zij leren lezen én scrollen tegelijk. Ze praten niet alleen met woorden, maar ook met geluiden, filters en emoji’s.
Ze zeggen dingen als: “Ik ben echt skibidi vandaag.” 
En als ze iets grappig vinden, zeggen ze niet “haha”, maar sturen ze gewoon een schedel— want ze zijn “dood van het lachen”.
Wat je hier ziet, is taal als meme. Een beeld, een geluid, een context — die allemaal samen betekenis dragen. Voor Gen Alpha is taal niet lineair, maar multimodaal. Ze praten in visuele punchlines. Een TikTok-audio van twee seconden kan een hele conversatie vervangen.
Het is fascinerend: waar Gen Z taal nog gebruikte om grenzen op te rekken, gebruikt Gen Alpha taal als een soort performancekunst.
Ze zeggen niet: “Ik ben boos.”
Ze zetten gewoon een meme van een huilende kat met lasers op.
Iedereen begrijpt het. Ik durf het zelfs poëzie te noemen.
Want wat is poëzie anders dan spelen met klank, ritme en gevoel?
Als een meisje zegt:
“Die gast is zo six seven, maar z’n drip is kaolo fire.” Dan hoor ik een mini-gedicht.

En weet je wat het mooiste is? Taal verandert niet omdat jongeren ‘slordig’ zijn. Taal verandert omdat de wereld verandert.
De straat is globaler geworden. Een TikTok uit Atlanta is binnen tien minuten in Antwerpen.
Een grap uit Londen wordt een trend in Brussel. Een zin uit een drillrap wordt de catchphrase van een 13-jarige in Genk. Dat is geen vervuiling van het Nederlands. Dat is de evolutie van onze identiteit.
Moeten we dit allemaal opnemen in de Van Dale? Nee.
Maar we moeten het begrijpen, volgen, documenteren, waarderen.
Want dit is taal in actie. Niet zoals we ‘m leren, maar zoals we ‘m léven.
🎓 Dus: hoe noncha is jouw Nederlands?
Ben jij iemand die vloeiend switcht tussen:
· Presentaties op school
· Gesprekken met je oma
· Groepschats op Snapchat
· En teksten van Burna Boy, Doechii of Frenna?
Dan ben jij niet nonchalant. Dan ben jij een meertalige strateeg.
Noncha is pas krachtig als je het bewust inzet. Als je weet wát je zegt, waarom je het zegt,
en voor wie.
💬 Laatste woorden? Ja, natuurlijk:
Ait, ik ben osso, ik ga chappen. Tot later, G. Mucho love.
Maar jij? Jij weet nu:
· Wat six seven betekent
· Dat tantoe geen Italiaanse saus is
· En dat kaolo niet zomaar plat is,
maar een woord met geschiedenis, kracht, én een vleugje ironie
· En dat Gen Z en Gen Alpha niet het Nederlands kapotmaken,
maar het herscheppen — elke dag, elk gesprek, elk TikTokfilmpje opnieuw.
[bookmark: _GoBack]Dank jullie wel. Love you. T’inquiète. No cap. (= echt waar). 
